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BIOLOGICAL SYSTEM IN PERCEPTION
OF COLOUR CATEGORIES

The analysis further shows that established universals of basic color vocabula-
ries are based on visual physiology that determnes colour categorization, constrai-
ning the possible composite terms denoting physiologically programmed parts of co-
lour spectrum,
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OCOBEHHOCTH MPOILECCA KOHLENTY AJI3ALN
OBOHSATEJBHBIX OLIY IEHNI YEJOBEKA
(HA MATEPHAJIE ®PAHI[Y3CKOI'O SI3bIKA)

B cTaThe OCBENIAIOTCS PE3YALTATH AHATH3A IMHIBACTUYECKOHN pernpe3eHTaluu
OGOHATENBHBIX OLYIIEHNH BO (PAHIY3CKOM A3bIKE.

Knrwouesvie cnosa MeHTANbHAs ASATENHHOCTH, du3nyeckue AcicTBMSA, 000HS-
TEJbHBIE OUIYILEHHS, OLICHOYHBIC ACHCTBIS, KOHIENTYIU3aus

Ha cerogusIHuil feHb KOrBHTHBHAsA JIMHTBHCTHKA BhipaborTana psj
METOJOB ¥ NIPUHIHIIOB HCCIIENOBAHNS A3bIKa, HAIPABACHHBIX Ha paspelle-
HHe IIpOOGJIeMbl BBIABJICHUS H ONUCAHUA TEX MBICIUTENILHBIX KaTEIOPHii, KO-
TOPBIC JICXKAT B OCHOBE A3BIKOBEBIX €IWHHIL.

JIMHrBOKOTHATHBHOE HCCHENOBAaHHE PA3HOYPOBHEBLIX CPENCTB HOMM-
HAIMY OOOHATEIbHBIX OLIYLIEHHIl YenoBexa BO (QPaHIy3CKOM A3bIKE I10Ka-
3pIBAET, YTO (JOPMUPOBAHME YYBCTBEHHOTO 00pa3a TaKOro NPHPOJIHOTO sB-
JIEHHA, KaK 3amax, MPOMCXOAMT B pe3yibTare KOHUENTYaln3alyd OTHOE-
Hul MexIy dleMeHTaMH cuTyauun obomsrensHoro socnpuarus (COB):
HCTOYHUK — 3aMax — BOCTIpHHHMMarolnee JUlo. JIpH S35IKOBOM OTPaKEHHH
COB ¢ no3uuKM BOCHIPHHHMAIOWIET0 ONPEACIAIONM I1apaMeTpOM KOH-
LENTYyaJibHOrO OCHOBAHHA A3BIKOBBIX CHWUHHILL 00OHATEIbHON CEMaHTHKH
BBICTYNaeT CyObeKTHBHBIA (AaKTOpP, KOTOPBIH NpeacTaBiAeT coboi crocod
BKJIIOYUTH BOCIPUHUMAIOIIET0 B CHTyalI0 OOOHATENLHOM MepLUenin,
OMKCaTh MPOIIECChl, NPOTEKAIOUINE Y YEIOBEKa NPHU CEHCOPHBLIX OLLYILHECHH-
AX JaHHOH MOAAJIbLHOCTH. AHAJIN3 MOKa3biBAaET, YTO OTHOCHTEILHO AaHHOTO
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YHUBEPCAJILHOTO KPHTEpHUsA IO3HAHUA A3bIKOBbIE eXUHHIBI 0OOHATENLHOH
cephl BRIACISIOT (PUIMIECKHE, MEHTAIbHbIE JCHCTRIA CyObeKTa BOCHPHA-
T, €T0 (PU3NOJOrHYECKHE, OLIEHOYHBIC ¥ SMOHMOHAIFHBIE PEAKIHH.

DyrdecKre JeHCTBHY, OCYHISCTBILIEMBIC YEIOBEKOM B MPOHECCE BOC-
HpHATHA, 3AKIOYAOTCH B ClIEAyIonieM: 1) denoBek coBepllaeT AbIXaTelbHbIe
ABHKEHHS1 KaK HeoOXOZMMoe YcJioBHME (YHKIMOHMPOBAHHA OOOHATENBHOM
cucrembt: «!l renifla l'air qui montait de son corps, sentit le mauvais parfum,
et ...», 2) 4eJIOBEK COBEpLIACT JNOMONHUTENbHbIE pusudeckye aelicTeus, obec-
neunBarolHe A)HeKTHBHOCTD (PYHKIMOHHPOBAHHUA OOOHATENLHONH CHCTEMBL:
rayGoknii BAOX: «il aspira fortementy, «il reniflait plus fort»; NBHAKEHNA HO-
COM: «ouvre ses narinesy; mMpnOJMKEeHHe K UCTOMHHKY 3anaxa: «il était
penché au dessus d'elle et aspirait son parfumy. Jlpurateibisie Onepaliy B
COB uamie Bcero HOCST HEPOMZBOJNBHBIA XapakTep, YTO HE MCKIIIOYAET BO3-
MOXHOCTH IIPOM3BOJILHOTC YIIPABJIEHMA BOCIIPHHIMAIOIINM CBOMMH (H3UYe-
CKMMH JEVCTBUSMH C LIETHIO JOCTIDKEHHA MOJIE3HONO MEpLEeNTHBHOro dtdex-
Ta: «Pour capter l'odeur, il fit de ses deux mains une cloche au-dessus du tas,
puis y fourra son nez en guise de battant. Il fit tout ce qu'il était possible de
Sfairer sa propre odeur sur ses vétements» (Stiskind).

C noMoIpI0 MEHTAILHON JEATETBHOCTH BOCIIPHHAMAIOIEE JIMLO CcTapa-
€TCs OUPEIEUTD 3allaX, OIUPasCh Ha paHee NOJIyYeHHbIe OJb(paKTOpHbIC 3Ha-
HMA, HAXOIAMECT B €ro naMaTH. Tak, cyObexT 00OHATENLHOIO BOCHPHUATHA
HaeHTHGHUHMPYET 3anaX OTHOCHTEJILHO MPEeAMETA-UCTOYHHKA, KOTODhIM
MOXET SBJATLCA KAK €AMHAYHBbIA B CBOEM POJE NMPEAMET, TAK W LieJiast pasHo-
BHAHOCTH OIHOPOHBIX UCTOUHUKOB (I' odeur de pomme, I' odeur de la résine, I'
odeur floral), 0THOCHTEILHO YKe 3HAKOMONO 3anaxa Apyroro o6nexra (cela
sent le moisi, ¢a pue le croftin) WIN OTHOCHTEILHO BCel MEPUENTHBHON cH-
TYaluMM, B XOTOPOH 0GOHATENbHbIC BIIEYATICHH] HHAMBH IIOTY4aeT BMECTE C
OLIYBIEHHAMH APYTUX MOJIBHOCTEH: «Jl n'y avait pas jusqu'a une vague odeur
de moisissure qui lui rappeldt les auberges ou il lui élait arrivé de dormir dans
de petits villages» (Simenon). MeHTaNbHas IEATENLHOCTL OCTAETCH HA YPOBHE
HE3HAHHsA, COMHEHMA, CII OOBEKT BOCIIPUSTHS (3aI1aX) OKa3bIBACTCH HOBBIM,
HEM3BECTHBIM BOCHPHHUMAIOIUEMY: «... uhe odeur de havane et d'un parfum
que Maigret ne connaissait pas» (Simenon). B COB menrannHble feficTus
cyObeKTa OPHEHTHPOBAHb! He TONLKO Ha MOMCK (akTOB, HO ¥ HA BbIABJICHHE
OTHOLICHWH MEX/Ty HUMH, @ AMCHHO: JHHAMIUECKHIT Xapakrep 3amaxa: 3araxq
HauboJlee/HauMeHee HHTCHCUBHbIE (les odeurs les plus subtiles au monde; les
plantes aromatiques aux senteurs puissantes), 3araxy 3HaKOMbIe WIH CTaBLIHE
YK€ NIpUBLIMHBIMY (les odeurs familiéres).

3HA4YEHNs JIEKCUKO-CHHTAKCUYeCKHX Ccrnoco00oB HOMHUHALMM 3arnaxa
NOKa3bIBAIOT TaK JKe, YTO, MO3HaBas IPHPOLY 3allaxa, MOAH BhIpaboTaiu
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€rnoco0pl M30aBJIEHHA OT HEMPHATHBIX 3afaxoB: 1) u3MeHeHue naxHyulero
TIPOCTPAHCTRA C MOMOLLBIO APOMATHYECKUX CPEACTB: «un parfum a mettre
sur les mouchoirs, pour des sachets de senteur ou pour un fardy; 2) npo-
BETPUBaHHE NoMewmrenms: «il gagnait des territoires plus aérés, ou les
odeurs étaient plus tenues»; 3) ynaneHue 3a mpegesn! CBOero nepuen-
THBHOro nousi: «Il respire la... delivré des odeurs de nourriture ..»
(Zola), wro HaxomuT cBoe OoTpaxeHue B cootsercTByOmEeln COB, cnemyo-
HIEH 110csie MEHTANbHBIX JeHCTBHI BOCIPUHAMAIOLIETO TUIA.

Hccnenosanne 11oKa3blBaeT, 4TO BOCHPHUATHE 3allaxa BKIIOYACT HE TOMb-
KO CEHCOpHBIE, HO M 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHbIE cocTaBonme. [Ipu o6oHs-
TEJILHOM BOCHPHUSATHM MOTYT IPOHCXOMHTH CyTY00 OlEHOYHBIE NEHCTBMA, B KO-
TOPBIX AKCHOJIOTHYECKasA 3HAUNMOCTD 3afiaxa YCTaHaBIMBAETCA B pesyJbTaTe He-
PEXHBAEMBIX 1YBCTB yIOBOILCTBHSA/HEY ROBOJILCTBUA, HACIAKIACHNUA U T.1L.: ['ard-
me de certaines plantes odoriférantes, émanations aromatiques). Yauie Bcero B
COB nabmonaeTcs KOMOMHATOPYIKA OLEHOYHOO ¥ PALMOHAILHONO OTHOWICHHAS
K 3anaxam. [IeHHOCTB 3anaxy MpHIHCHIBACTCS [TApasUISIEHO IPOLIECCY ero HIeH-
TUQUKALMN OTHOCHTEILHO HCTOYHMKA, NPH 3TOM MPOSBINETCA HANPABICHUS
«OOOHATENBLHOTO IeIOHM3MA) BOCIIPHHVMAIOLIETO: NPENIOYTEHHE 3aaxa OJHUX
IpeMETOB M HENPUST3HB K MAaXHYIIMM CBOWCTBaM IPYTHX NpeaMeToB. B curya-
LMAX, TOC 3alaX XapaKTepH3yeTcs MO IMOLUOHAILHOMY COCTOSHHIO BOC-
NPHHUMAIOLIETO, AKTYAIH3UPYIOTCA CIENYIOIIME 3MOLUOHAILHBIE PEAKIIHH:
ymuitenne: «L'odeur de verdures l'attendrit beaucoup»; HacjakaeHne,
panocrts: «. . je dois rester seul en extase a travers le bruit de la pluie qui
tombe, l'odeur d'invisibles et de persistants lilas» (Proust); yanBJaeHue:
«...ce qui me frappait, c'était I'odeury.

Takum 00pa3oM, KOHLENTYaJbHO-PENPE3CHTATHBHBIA aHANH3 A3bIKO-
BBIX [JAaHHBIX, MO3BOJIIOMIAH ONHMCATh 3HAYEHHA JEKCHUECKHX CAMHHMI HA
OCHOBE CTOALUMUX 33 HAMM CTPYKTYp 3HaHUs, MpeACTaBifeT IPOUECChl KOH-
LeNTyanu3auuy o6oHATENbHOTO eHOMEHA IEHCTBUTENLHOCTH B X A3BIKO-
BOM OTpaKeHUM, OOBACHAA CYLIECTBYIOIIMH HOMHMHATHMBHEIH NOTEHIMAN,
KOTOPBIH HUCIIOJIB3YETCS HOCHTE/IIMHU A3bIKa B cepe 0003HaUEHHA BOCTIPHS-
THA NaxHywmero ¢geHoMeHa NeHCTBHTENBLHOCTU. JieTallbHOE M3YyYEHHE KOH-
LENTYaNbHOTO (parMeHTa, OTPaKaloIIero NPoLecchl 0OOHATENRHOTO BOC-
HpuATHSA GPaHIy3CKOro STHOCA, M YCTAHOBJICHHE THIIAa OGOHATEILHBIX MEH-
TAJILHBIX PENpEe3CHTALMI O3BOJIUIC BBIABHUTH A3BIKOBBIE XapaKTEPUCTHKH
eMMHAL OGOHATENLHON CEMAaHTHKH U HOMHHATHBHBIX CPEICTB M3 JPYTHX
ceMaHTiIecKuX cdep, a TakKe YCTAHOBUTHL HAIIPABIICHHE MX NEPEHOCOB H
ocobennocTH QYHKIHOHAPOBAHNA B JaHHOH NpeMETHOH 06IacTH.
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CONCEPTUALIZATION OF OLFACTORY PERCEPTION
(ON THE MATERIAL OF THE FRENCH LANGUAGE)

The article demonstrates the results of the analysis of linguistic representation
of olfactory perception in French cognition.

Key words mental activity, physical actions, olfactory perception, acts of ap-
praisal / judgement, conceptualization
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CHIELIU®UKA KOTHUTUBHOM HHTEPNIPETALIMU
ACCOLUATHUBHOTI'O 1IOJIA
AHTPOIIOHUMHNYECKOI'G KOHIEIITA

B cTatbe onmuceiBaoTcs criennduxa ¥ peKOMEHIALMK 0 MHTEpIpeTa-
LMK aCCOUMATUBHOTO MO aHTPOMIOHUMHYECKOTO KOHILENTA NPH KOHLENTYa bHOM
anaymse [lannas crneunduka Gbuia BeISBICHA B [POLIECCE KOTHUTHBHOW BHTEpHpE-
TAlUMK aCCOUMATHBHBIX MONCH MOMUTHYIECKUX aHTPONOHHUMHMYECKHX KoHuenToB [Ty-
THH ¥ MeaBenes — ABa KJIIOYEBHIX KOHIENTA B IIOJNTHYECKOH KoHILENnTo( depe co-
BpemenHo# Poccun CrneuMduka KOPHUTHBHOW WHTEPIIPETALMM B JAHHOM Cily4dae
CBA3aHA C TPEMSA K/IOYEBHIMH aCHEKTAMH: 3THYECKUM, IOPHAKWYECKHM H HAay4HBIM.
C NMHIBUCTHYECKOM TOUKH 3PEHMS CTOMT OTMETHThH CYHICCTBOBAHHE BPOXICHHOH
crneudHKE NHTEPIIPETALMA Pa3IHIHEIX YacTeH peyH.

Knrovegoie crosa KOHUENT, aHTPOTIOHHM, aCCOLMATUBHOE I0J€, KOHLENTY-
ANTbHEIH aHa/IU3, KOTHUTHBHAS WHTEpIpeTalus

AHanH3 aHTPONOHUMUYIECKHX KOHLIETITOB HMEET CBOKO CreLMDHKY Ha
BCEX 3Tanax: HauMHag ¢ BEI0Opa KMOYeBOi HOMHUHALWH, 3aKaHYUBasx MoJIe-
JIMpOBaHMEM KOHIeNTa. B nanHoil paGoTe M3II0)KeHsI HEKOTOPbIE Cuelmdu-
Yyeckue 0COOEHHOCTH MpOLETypbl KOTHHTHBHOM MHTEpNpETallMH accolua-
TUBHOrO NOJIsi aHTPOIIOHUMHYECKOTO KOHUEINTa B PEKOMEHAALNY, CIIOKHUB-
HIMECA B XOA€ NMPOBEACHNA KOTHHTUBHOW MHTEPIPETALMH ACCOLIMATUBHBIX
nojie# xonnenrtor Iymun v Medgedeg — KIMOYEBBIX aHTPONOHUMHYECKHX
KOHHETTOB COBPEMEHHOM pycckoil mosmruaeckol konnentocheprl. B pam-
Kax uccnegosanust 120 wcHeITyeMbIX OTBETHAM Ha Bompocel: Hasosure
[T IEPBLIX CJIOB, KOTOPbIE NPUXOAAT BaM B TOJICBY B CBA3M CO CJIOBOM
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